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FGF INDUSTRY 
PRINCE TEES 
FGF インダストリー 
王子のPRINCE TEES 
Prince Tees is the name of a new label founded by Enzo Fusco, owner of FGF Industry, and Prince Emanuele Filiberto di Savoia. It is a capsule collection of eight t-shirts made in cotton and cashmere that feature graphic patterns and are produced in Italy. The label toys with irony by using a crown in the logo. The collection will be on sale in selected stores worldwide from September.
Prince Teesは、FGF インダストリーのオーナー、エンツォ・フスコとエマヌエーレ・フィリベルト・ディ・サヴォイア王子が創設した新しいブランドの名前だ。これは、コットンとカシミアを素材に、グラフィック柄を特徴とするTシャツ8型のカプセルコレクションで、イタリアで製造されている。王冠をモチーフにしたロゴからは、皮肉っぽい遊び心を垣間見ることができる。このコレクションは、世界各地の厳選されたショップで9月から販売される予定だ。
CALVIN KLEIN JEANS
LIMITED EDITION
CALVIN KLEIN JEANS
リミテッドエディション
Calvin Klein Jeans and online store mytheresa.com are launching a special edition women’s capsule: the “Calvin Klein Jeans x mytheresa.com The Re-Issue Project”, which is sold exclusively on mytheresa.com. The range features modernized, limited edition versions of nine of the legendary brand’s most iconic pieces, including jeans, jackets, sweatshirts and t-shirts.  
カルバン・クライン・ジーンズとオンラインショップのmytheresa.comは、“Calvin Klein Jeans x mytheresa.com The Re-Issue Project ”という名のスペシャルエディションのウィメンズカプセルコレクションを立ち上げ、mytheresa.com限定で販売する。ブランドのもっともアイコニックなアイテムから、ジーンズ、ジャケット、スウェットシャツ、Tシャツをはじめとする9点をセレクトし、モダンな解釈を加えた限定版スタイルを展開する。
CARMINA CAMPUS
LUXURY VINTAGE
CARMINA CAMPUS
ラグジュアリーなヴィンテージ
Carmina Campus is a fashion project created by Ilaria Venturini Fendi that features handbags, accessories and furniture. After leaving the family business, Ilaria launched her own range of luxury handbags with a confident vintage design. Combining her experience as a designer with newfound knowledge in the field of sustainable resourcing, she exclusively works with recycled materials – sourced either from warehouse surpluses/overproduced lines or from vintage stock supplied by some of Italy’s largest fashion houses – to create one-of-a-kind products.
www.carminacampus.com 
カルミナ・カンプスは、イラリア・ヴェントゥリーニ・フェンディがクリエイトした、ハンドバッグやアクセサリー、家具を展開するファッションプロジェクトだ。ファミリービジネスから手を引いた後、イラリアは、大胆なヴィンテージデザインの高級ハンドバッグラインをスタートした。彼女は、デザイナーとして培った経験と、持続可能な資源調達の分野で学んだ新しい知識を組み合わせながら、倉庫の余剰品や過剰生産されたライン、または、イタリアの大手ファッションメゾンが提供したヴィンテージストックなどのリサイクル素材のみを使用して、一点もののアイテムを製造している。
www.carminacampus.com 
DUVETICA
NEW SHOWROOM
DUVETICA
初ショールームがオープン
For its tenth anniversary, Duvetica has opened its new showroom spaces designed by Japanese architect Tadao Ando. In June the premium brand inaugurated the 240-m² location which is characterized by linear geometrical shapes, exposed concrete and essential elements. The core of the project is a curved and inclined cement wall that divides the two floors vertically. Duvetica was founded in Venice in 2004 as a specialist brand in men’s and women’s outwear and now has a distribution network of over 2500 wholesale stores worldwide. Anniversary events are being held in Venice, Milan and Tokyo, and a book celebrating the brand entitled “Duvetica 10” is also being released.
デュベティカは、10周年アニバーサリーを記念して、ブランドの新しいショールームをこの6月にオープンした。建築はあの安藤忠雄が手がけた。直線的な幾何学形状と、コンクリート剥き出しのミニマルなデザインを特徴とする240㎡のスペースは、カーブし、傾斜したセメントの壁が、2つのフロアを縦に分割している。2004年、デュベティカは、メンズとウィメンズのアウターウェアを専門とするブランドとしてベニスで創設され、現在、世界2500ヶ所を超える卸売り拠点を繋ぐ流通ネットワークを持つ。ベニス、ミラノ、東京でアニバーサリーイベントが開催されるほか、「Duvetica 10 」という記念書籍もリリースされる予定だ。
FABI
PALAZZO FABI OPENED
FABI
PALAZZO FABIがオープン
Italian footwear brand Fabi has opened Palazzo Fabi, a new 700-m2 store in the heart of Rome – a space that has been completely transformed to interpret the philosophy of the brand. Original Roman brick walls and a sophisticated combination of architecture, light and color form the ideal backdrop. This store offers the total look formula with men's and women's collections from the firm's historic labels, Fabi and Barracuda. Visitors can discover new brands, Mon Amour and I am B, as well as accessories, bags and outerwear. The fashion house plans new openings worldwide, among them stores in China, India and the United Arab Emirates.
イタリアのフットウェアブランドFabiは、ローマの中心地に700㎡のスペースを誇る新しいストアPalazzo Fabiをオープンした。ブランドの哲学に忠実に従い、空間は完璧に変化した。オリジナルのローマ時代のレンガ壁と洗練された建築、照明、色の組み合わせが、理想的な内装の基盤となっている。同店舗は、同社の歴史あるブランドFabiとバラクーダのメンズ／ウィメンズコレクションから、トータルルックをディスプレイするほか、新しいブランドのMon AmourやI am B、アクセサリーやバッグ、アウターウェアなども合わせて提案している。さらに中国、インド、アラブ首長国連邦などをはじめとする世界中のロケーションに、新しいショップオープンを計画している。
MATTHIAS OPHOFF COUTURE
LEATHER COUTURE
MATTHIAS OPHOFF COUTURE
レザークチュール
German designer Matthias Ophoff combines leather with luxury fashion and recently launched his first complete collection for women made exclusively from the finest lamb- and python skin leathers. The “Black Feathers Collection” stands for premium leather couture: elegant and light as a feather. Every model is made by hand and is thus an exclusive one-of-a-kind, each finished with astonishing attention to detail.
www.matthias-ophoff.com
ドイツ人デザイナー、マティアス・オプホフは、このほど、レザーとラグジュアリーファッションを組み合わせ、ラムやパイソンの高級革をのみを素材にした、ウィメンズ向けのファーストコレクションを発表した。この“Black Feathers Collection”は、プレミアムレザークチュールの代名詞。フェザーのようにエレガントで軽やかなスタイルが特徴だ。すべてのモデルは手作業で生産されているため、文字通り一点もののエクスクルーシブなアイテムで、それぞれが驚くほどディテールにこだわって仕上げられている。
www.matthias-ophoff.com
PEPE JEANS LONDON
CAPSULE COLLECTION
PEPE JEANS LONDON
新しいカプセルコレクション
Pepe Jeans London will launch a new, young and trendy capsule collection for S/S 2015 called “Fit to Be Brit”. Cool and easy to wear, this collection will spread the label’s young, urban and fun-filled message through slogan t-shirts. Slogans such as "Curiosity killed the cat", "Mad as a hatter" or "Born ready" feature on a canvas of bright colors. Sport and urban styles combine to create the overall oversized garment palette with graffiti and London’s streets a constant inspiration. Key pieces are a sateen nylon bomber and a unisex denim jacket – the latter punctuated with vibrant patches.
ぺぺジーンズ ロンドンは、2015年春夏に向けて、新鮮で若々しいトレンディーなカプセルコレクション“Fit to Be Brit”をローンチする予定だ。クールでリラックスした着心地のこのコレクションは、Tシャツにプリントしたスローガンを通して、ブランドの若々しく都会的、ウィットに富んだイメージを広めていく。“Curiosity killed the cat（好奇心は猫をも殺す）”、 Mad as a hatter（[不思議の国のアリスの]ハッターのように気が狂って）”、“Born ready（準備はとうに整っている）”といったスローガンが、鮮やかな色でプリントされている。このコレクションを通して、グラフィティやロンドンのストリートをインスピレーションに、スポーティーで都会的なスタイルを組み合わせたオーバーサイズの服を提案。キーアイテムは、サテンナイロンのボンバージャケット、色鮮やかなパッチを施したユニセックスのデニムジャケットだ。
SILVIAN HEACH
INTERNATIONAL EXPANSION
SILVIAN HEACH
国際的な拡大計画
Arav Fashion, the group which owns the fashion brand Silvian Heach, continues its relentless international expansion. In conjunction with the delivery of its S/S 2015 collections, the Italian based company plans to open stores in Eastern Europe (Slovakia, Hungary and the Czech Republic with partner ABC Commerz), in the Middle East (a store has been opened in Oman and was followed by openings in Qatar and Saudi Arabia with new distributor Marcalec) and finally, North Africa, a high potential market where the brand is about to open two monobrand stores: one in Egypt and another in Libya.
ファッションブランド、シルビアン・ヒーチを傘下に持つグループ企業Arav Fashionは、今後も休むことなく国際的な拡大を続けていく。2015年春夏コレクションの発売と連動して、このイタリア拠点の企業は、東欧（ABC Commerzとの提携で、スロバキア、ハンガリー、チェコに）、中東（オマーンにオープンし、新ディストリビューターのMarcalecとの提携でカタールとサウジアラビアにもオープン）、そして最後に、高い可能性を秘めた北アフリカの市場では、エジプトとリビアに2店舗のブランド単独店をオープンする予定だ。
ARMANI
PLANS FOR EXPO 2015
ARMANI
EXPO 2015への計画
A silo, a container of ideas and projects that uses Giorgio Armani's collections as a point of departure, is offering a journey through the history of the designer’s fashion, costumes and his personal vision of the creative profession. Opening up a world of experience and unique skills to new generations while encouraging research and fueling creativity, this project will liven up the space created by Giorgio Armani within the area of Via Bergognone in Milan. The objective is to open the museum-library-silo in conjunction with Expo 2015.
2015年ミラノ国際博覧会と連動して、美術館・図書館・サイロをオープンするという目的のプロジェクトが進行中だ。そのサイロは、ジョルジオ・アルマーニのコレクションを発想の起点として使用したアイデアとプロジェクトの玉手箱だ。デザイナーのファッションやコスチュームの歴史、クリエイティブな仕事に対する彼独自のビジョンを知る機会を与える。リサーチを推奨し、創造性にエネルギーを与えながら、経験とユニークな技術の世界を新しい世代に向けて紹介するこのプロジェクトは、ミラノの Via Bergognone のエリア内にジョルジオ・アルマーニが作り上げたスペースに誕生する。
WOODS CANADA ARCTIC

RELAUNCHING HISTORY
WOODS CANADA ARCTIC
歴史が息を吹き返す
Woods Canada Limited became famous for launching waterproof light canvas products. Now InnoVision Holdings Corporation, a multi-brand apparel and accessories corporation, has acquired the apparel division of Woods. Together, InnoVision President Kevin Au-Yeung and Woods Canada Apparel Vice President Robin J. Yates are rebuilding the apparel division of the Woods Canada Arctic Brand. The F/W 2014/15 collection celebrates the 100th anniversary of the Woods Arctic Parka with the release of a heritage inspired premium version. The outdoor range also offers down-filled vests, bomber jackets, coveralls, weather jackets, hunting vests and plaid wool shirts.
Woods Canada Limited は、防水加工の軽量キャンバス製品で知られるブランドだ。先日、マルチブランドアパレルでありアクセサリー企業のInnoVision Holdings Corporationが、Woodsのアパレル部門を買収した。さらに、InnoVisionの代表ケヴィン・アウヨンと Woods Canada Apparelのバイスプレジデントロビン・J.イェーツは、Woods Canada Arctic Brandのアパレル部門を再建する計画だ。2014/15年秋冬コレクションでは、伝統にインスピレーションを得たプレミアム版の発売で、Woods Canada Parkaの100周年アニバーサリーを祝う。このアウトドアラインには、ダウンベスト、ボンバージャケット、カバーオール、ウェザージャケット、ハンティングベスト、ウールのチェックシャツなどが含まれている。
HOUSE OF MONTAGUE
LIMITED EDITION
HOUSE OF MONTAGUE
限定版コレクション

For S/S 2015 House of Montague is launching four original silhouettes – the Derby, Desert, Court and Basket – in women’s sizes ranging from 36 to 39. The Danish premium footwear brand is best known for its clean lines combined with modern wearability and functionality. As always, their unique approach to classic silhouettes, re-thinking styles and classic shoe-making, features quirky ideas. The distinctive designs are given a luxurious touch with mink details by exclusive brand Kopenhagen Fur. The special limited styles are available from selected top retailers only from September onwards.
www.houseofmontague.dk
2015年春夏、House of Montagueは、Derby、Desert、Court、Basketの4タイプからなるオリジナルのシルエットの靴を、女性用サイズEU36からEU39でリリースする。このデンマークのプレミアムフットウェアブランドは、クリーンなラインにモダンなウェアラビリティーと機能性を組み合わせることで知られている。クラシックなシルエット、スタイルのアレンジ、伝統的な靴製造に対するユニークなアプローチ、予想を裏切るアイデアが彼らの魅力。エクスクルーシブなブランドKopenhagen Furによるミンクのディテールが、 独特のデザインに高級感を与えている。この特別限定スタイルは、厳選されたトップリテーラーで9月から販売がスタートする。
www.houseofmontague.dk
HANSEN GARMENTS
WOMEN’S DEBUT
HANSEN GARMENTS
ウィメンズラインがデビュー
In response to the demand for smart womenswear, Copenhagen-based premium menswear brand Hansen Garments will debut its first women’s styles for S/S 2015. There is a sense of universality in this collection; something for contemporary women who do not necessarily adhere to trends. The womenswear line is guided by the menswear designs, yet interpreted with a feminine edge and emphasis on effortlessness. Timeless styles made of fabrics sourced from the finest Japanese and Italian textile manufacturers.
www.hansengarments.com
スマートなウィメンズウェアを求める声に応えて、コペンハーゲンのプレミアムメンズウェアブランドHansen Garmentsは、2015年春夏にウィメンズラインのデビューを予定している。普遍性が感じられるコレクションは、流行に執着しないモダンな女性に捧げられている。このウィメンズウェアラインは、メンズウェアのデザインに沿ったものでありながら、女性らしいエッジや力の抜けたクールさが特徴。日本とイタリアの最上質のテキスタイルメーカーから取り寄せた生地を使い、タイムレスなスタイルに仕上がっている。
www.hansengarments.com
HERNO
AIR-TECH PROJECT
HERNO
エアテックのプロジェクト

Years of technical research and the sartorial tradition of Herno come together in perfect equilibrium with the Herno Air-Tech Transpiration Project, an endeavor that combines rationality and aesthetics. Designed as a second skin, this fitted bomber jacket for S/S 2015 features maximum comfort in an aerodynamic shroud. Mesh inserts positioned at strategic points, such as the abdomen, under-arms, and back, guarantee total breathability.

長年にわたる技術研究とサルトリアルの伝統が1つになり、Herno Air-Tech Transpiration Projectが誕生した。これはブランドの合理性と美学を組み合わせようとする試みだ。2015年春夏のハイライトである、第二の肌のようにデザインされた体にフィットするボンバージャケットは、空気力学を応用しな素材が特徴で、最大級の着心地を約束する。腹部や脇の下、背中などに効果的に施されたメッシュの裏地が、完全な通気性を保証する。

ADIDAS 
X 
JUUN.J

ADIDAS 
ｘ 
JUUN.J

The legendary 80’s superstar athletic sneaker has been given an update by Korean designer Juun.J for the adidas S/S 2015 collection. The iconic three stripes are deconstructed in a clean and minimalistic way, resulting in low and high cut styles both in black and white. Only available at selected boutiques worldwide. 
www.juunj.com
www.adidas.com
2015年春夏コレクションでアディダスは韓国人デザイナー Juun.Jとコラボレーションを行い、伝説的な80年代のスーパースター・アスレティックスニーカーに新たな命を吹き込んだ。アイコニックなスリーラインのスニーカーが、クリーンでミニマリスティックなスタイルで登場する。ロウ／ハイカットの両スタイルで、黒と白の2色で展開。世界中の厳選されたブティックで販売される予定だ。
www.juunj.com
www.adidas.com
SOLEBOX 
BERLIN SNEAKERSTORE
SOLEBOX
ベルリンのヒップなスニーカーストア

Pioneering company Solebox recently opened a brand new store in Berlin which was created by interior design firm Metrofarm. Shoes and sneakers from labels such as adidas, Nike, Asics, Puma and New Balance are presented in a fresh and modern environment. One special feature is the Solebot robot, which automatically provides customers with their chosen shoes.
www.solebox.com
草分け的なフットウェアショップ Soleboxが、ベルリンに新ショップをオープンした。内装はインテリアデザインオフィス Metrofarmが手がけた。アディダス、ナイキ、アシックス、プーマ、ニューバランスなどの靴とスニーカーが、斬新でモダンな空間にディスプレイされている。ハイライトの1つは、ショッパーが選んだ靴を自動的に手渡してくれるSolebot robotだ。
www.solebox.com
PORTUGUESE FLANNEL
HERITAGE CRAFTSMANSHIP
PORTUGUESE FLANNEL
伝統的なクラフトマンシップ

The menswear brand Portuguese Flannel is completely produced by craftsmen and high- end manufacturers in northern Portugal, a place where flannel weaving is a heritage expertise. Each collection consists of supreme quality shirts in plain colors or colorful lumberjack checks with varying densities, making them suitable for wear across all seasons.
www.portugueseflannel.com
メンズウェアブランドのPortuguese Flannelは、フランネル織が伝統工芸であるポルトガル北部で、職人とハイエンド製造業者により製造されている。コレクションには、シーズンを通して楽しめる、最高品質の単色展開のシャツや、異なる太さのチェックを配したカラフルなランバージャックなどが含まれている。
www.portugueseflannel.com
FASHION ABC
ONLINE LEXICON
FASHION ABC
オンラインのファッション辞典

The online platform Fashion ABC is an inspiring library of knowledge on the history and culture of fashion, clothing and accessories. It features descriptions of a wide range of objects, e.g. “bikinis”, and terms, such as “killer heels”, together with facts and pictures. Different categories also allow visitors to simply browse or search for a specific item. 
www.fashion-abc.com
オンラインプラットフォームのFashion ABCは、ファッションや服、アクセサリーの歴史や文化についての知識を提供する、刺激的な“図書館”だ。 “bikinis”のような単語の名称説明から、“killer heels”のようなファッション用語を、事例や写真などとあわせてチェックすることができる。カテゴリー別の分類は、単に閲覧するのはもちろんのこと、特定の目的のために検索をする際の便利なツールだ。
www.fashion-abc.com
EXHIBITION 
KILLER HEELS
エキシビジョン
KILLER HEELS
The Brooklyn Museum explores one of the most desirable fashion objects in an exhibition entitled Killer Heels: The Art of the High-Heeled Shoe. More than 160 historical and contemporary heels, reflecting fantasy, power or identity, are on display. Both traditional and conceptual designs from designers such as Zaha Hadid, Manolo Blahnik and Pierre Hardy can be seen. Running until 15 February, 2015.
www.brooklynmuseum.org/exhibitions/heels
ブルックリン美術館は、「Killer Heels: The Art of the High-Heeled Shoe」展を開催し、もっとも注目のファッションアイテムの1つを深く掘り下げている。空想の世界やパワー、個性などを表現する160足以上の歴史的なヒールが展示されている。伝統的なものから、 ザハ・ハディッド、マロノ・ブラニク、ピエール アルディ作のコンセプチュアルなものまでを楽しむことができる。会期は2015年2月15日まで。
www.brooklynmuseum.org/exhibitions/heels
EXHIBITION
GATHERING
エキシビジョン
GATHERING
The Design Museum Holon in Israel is featuring an exhibition entitled Gathering: From Domestic Craft to Contemporary Process, curated by Lidewij Edelkoort and Philip Fimmano. The ground-breaking 132 5. Issey Miyake collection is presented next to more than 70 contemporary designers from across the globe, including Bertjan Pot, Patricia Urquiola and Marcel Wanders. Running until 25 October.
www.dmh.org.il
イスラエルのホロン・デザインミュージアムでは、Lidewij EdelkoortとPhilip Fimmanoがキュレーションした「Gathering: 家庭工芸から現代工法まで」というタイトルの展覧会を開催中だ。 革新的な132 5. Issey Miyake のコレクションが、ベルトイアン・ポットやパトリシア・ウルキオラ、マルセル・ワンダース をはじめとする、70名を超える世界各地のコンテンポラリーデザイナーの作品とともにディスプレイされている。会期は10月25日まで。
www.dmh.org.il
LXR & CO. 
X 
THIRDSHELF

LXR & CO. 
ｘ
THIRDSHELF
Vintage luxury retailer LXR & Co. and retail app platform Thirdshelf have launched The Mobile Innovation Store. This app adapts to customers’ preferences, generating a personal in-store experience and custom-made service. In addition, users can scan items, receive discounts, collect loyalty points and interact with store associates. 
www.lxrco.com
www.thirdshelf.com
ヴィンテージのラグジュアリーリテーラーLXR & Co. と、リテールアプリのプラットフォーム Thirdshelfが、 The Mobile Innovation Storeを共同ローンチした。このアプリは、消費者の設定に合わせて、パーソナルな店内のショッピング体験とカスタムメイドのサービスを提供する。ユーザーは、アイテムをスキャンしたり、ディスカウントサービスを受けたり、会員ポイントを集めたり、店内のアクセサリーを“試着”したりといったこともできる。
www.lxrco.com
www.thirdshelf.com
STRAPHANGER
HYGIENIC GARMENTS
STRAPHANGER
清潔で健康的なウェア

Straphanger is a small product collection made specifically for people using public transit and which focuses on protecting health and maintaining hygiene. The jacket includes antimicrobial elbow patches which can easily be removed and washed, thus giving wearers a safe place to sneeze. The bag has a flip around design which makes it easier for users with bulky luggage to move through crowded commuter areas. 
www.gravitytank.com/transfer
Straphangerは、特に公共交通を利用している人向けに、健康と衛生を守ることに焦点を当てた小さな商品のコレクションだ。 簡単に取り外しと洗濯ができる抗菌性の肘あてがついたジャケットは、“安心して”くしゃみできる場所を与えてくれる。また、回転式デザインのバッグは、混雑した出勤時でも大きな荷物を簡単に動かせる優れものだ。
www.gravitytank.com/transfer
OWN THE COUTURE
ONLINE VINTAGE
OWN THE COUTURE
オンライン・ヴィンテージ

OwnTheCouture.com is an online consignment boutique offering vintage luxury designer fashion and accessories at up to 90% off the original retail price. Members can buy or sell selected authentic pieces from timeless and contemporary brands, such as Chanel, Louis Vuitton and Diane Von Furstenberg. Each piece is carefully inspected to ensure it meets certain quality, condition and authenticity criteria before being listed on the website.
www.ownthecouture.com
OwnTheCouture.comは、委託式のオンラインブティックだ。ラグジュアリーなヴィンテージファッションやアクセサリーを、最大90％オフの価格で購入することができる。メンバーは、シャネル、ルイ・ヴィトン、ダイアン フォン ファステンバーグなどの、タイムレスでモダンなブランドの本物のアイテムを購入／販売することができる。各アイテムはウェブサイトに掲載される前に、ある一定の品質、コンディション、本物鑑定をはじめとする厳重な検査が行われている。
www.ownthecouture.com
PACO HERRERO
100 CORNERS IN CHINA
PACO HERRERO
中国に100コーナーをオープン

Spanish women’s shoe brand Paco Herrero has partnered with a Chinese corporation and is planning to open 100 new retail corners in China. With locations in more than 30 countries around the world, Paco Herrero is aiming to expand its overseas markets, and China will play an important strategic role. This family-owned brand – currently led by its third generation of owners, Joaquín and María Herrero – is expected to have 200 spaces by 2015.   
www.pacoherrero.es
スペインのレディースシューズブランド、パコ・エレーロは、中国企業とパートナーシップを組み、新たに100カ所のコーナーをオープンする計画だ。現在世界30か国で展開するパコ・エレーロは、海外市場拡大を狙い、中国を重要な戦略的市場と位置づけている。創業者一族の第3世代であるホアキンおよびマリア・エレーロが経営するこのブランドは2015年までにコーナー200ヵ所を達成する見込みだ。www.pacoherrero.es
WILDFOX COUTURE
PERFUME LAUNCH
WILDFOX COUTURE
香水がデビュー
Wildfox Couture, the vintage-inspired women’s knitwear brand, has announced an exclusive agreement with Elizabeth Arden to develop and market its own line of fragrance products. The Wildfox fragrance is due to launch in the prestige channel in stores for Spring 2015, and will be distributed globally. Wildfox apparel is sold in select boutiques and department stores and distributed in over 30 countries worldwide.
ヴィンテージにインスピレーションを得たウィメンズニットウェアのブランドワイルドフォックス・クチュールは、エリザベス・アーデンと独占契約を結び、パフュームラインの開発・販売を行うことを発表した。この香水ラインは、2015年春に高級店のプレステージゾーンで世界的に展開されていく予定だ。一方アパレルラインは、世界30カ国以上の厳選されたブティックと百貨店で流通・販売されている。

MOUNTAIN FORCE
NEW SOFT SHOP
MOUNTAIN FORCE
新コンセプトを発表

Swiss premium skiwear brand Mountain Force is presenting a new soft shop concept for its F/W 2015/16 collection. Located in Mountain Force’s own showroom in Munich, the first soft shop will be ready in time for the next buying season. The label worked together with Julia Schneider from I*AM interior.architects.munich, to develop an adaptable concept that underlines the brand’s premium status. A mid-century-inspired design reflects a sophisticated, alpine lifestyle, and includes lounge chairs, lamps with wool covers and innovative wall-hung modules.
www.mountainforce.com
スイスのプレミアムスキーウェアブランド Mountain Forceは、2015/16年秋冬コレクションに向けて、コーナー展開向けの新しいコンセプトを披露した。このコンセプトは、次シーズンのバイイングのタイミングにあわせてブランドのミュンヘンのショールーム内で披露される。ミュンヘンのインテリア建築企業 I*AM のユリア・シュナイダーとタッグを組み、ブランドのプレミアムステータスを強調する戦略的なコンセプトを開発。ラウンジチェア、ウールのカバーが付いたランプ、革新的な壁掛けモジュールなどをはじめとするミッドセンチュリー風のデザインは、洗練されたアルペンのライフスタイルを反映している。
www.mountainforce.com
VICTORINOX  
CLASSIC LIMITED EDITION
VICTORINOX
CLASSIC LIMITED EDITION

For the third year running, Victorinox has joined forces with the crowdstorming platform jovoto.com to hold a design competition for its Classic Limited Edition model, selecting the ten most popular Swiss army knife designs for global sale as part of the brand’s product range. In other company news, Victorinox announced that Cornelius Meyer has been chosen as the brand’s new Global Brand Marketing Director, and that a takeover of a luggage range from former license holder TRG Accessories has enabled the company to expand its portfolio of luggage and associated products for a growing number of international markets.
ビクトリノックスは、クラウドストーミングのプラットフォームjovoto.com と3年続けてタッグを組み、Classic Limited Editionモデルのデザインコンペを開催した。そこからスイスアーミーナイフの最も優れたデザインを10点選び、ブランドのプロダクトラインの一部としてグローバル展開する。また、ビクトリノックスは、コーネリアス・メイヤーを同社のグローバル・ブランドマーケティング・ディレクターに新たに任命した。元ライセンスホルダーのTRG Accessories から旅行鞄のラインを引き継いだことで、鞄やそれに関連した商品のポートフォリオを拡大し、国際市場の展開数を拡大していく意向だ。
BLAUER HI.TECH
EASY RAIN STYLE
BLAUER HI.TECH
革新的なレインスタイル
One jacket for all weather conditions: Meet Blauer Hi.Tech’s latest product, the Easy Rain. This stylish, unisex raincoat is inspired by the 1980s and wax-finish fishermen’s coats from the north. A new, wearable, synthetic stretch rubber, which consists of PVC and a polyurethane mix, delivers form and functionality, and the coat will be available in seven different colors from October. With its F/W 2014/15 collection, Blauer is also launching itself on the UK market. A new distributor has been found for Scandinavia.

あらゆる天候に対応するジャケットをお探しですか？ Blauer Hi.Techの最新商品 Easy Rainをチェックしよう。このスタイリッシュなユニセックスのレインコートは、北部の漁師が身に着けるワックスコーティングのコートと1980年代スタイルにインスピレーションを得ている。PVCとポリウレタンを含む、着やすい合成ストレッチラバーの新素材は、美しいシルエットと機能性を実現する。7色展開のこのコートは10月から販売がスタート。またブラウアーは、2014/15年秋冬コレクションで英国マーケットに参入することも計画している。北欧市場に向けた新しいディストリビューターは既に見つかっている。

DL1961
CONCEPT STORE
DL1961
コンセプトストア
DL1961 – a brand committed to creating the most up-to-date denim, with excellent fit and smart technology – has announced the opening of a concept store on the US west coast this fall. The store will be called Denim Dispensary and is set to make shopping for denim easy, quick and instantly gratifying. Through “Smart Denim Fit Guides” and interactive software, a customer can shop for the perfect denim based on their body type, location, needs and lifestyle.

最高のフィットとスマートテクノロジーを特徴とし、最もトレンディーなデニムを作ることに力を注いできたDL1961が、この秋、アメリカ西海岸にコンセプトストアをオープンすることを発表した。 Denim Dispensaryという名のこの店舗は、デニムのショッピングを簡単にすばやく、そして満足のいくものにすることを目標にしている。“Smart Denim Fit Guides” とインタラクティブなソフトウェアを利用すると、ショッパーは、自分の体のタイプ、TPO、ライフスタイルにマッチする完璧な1本を見つけ出すことができる。

C.P. COMPANY
RELAUNCH IN JAPAN
C.P. COMPANY
日本再上陸
The Italian premium brand C.P. Company is celebrating a relaunch in the strategically-important Japanese market with a new distributor. The label’s round lens branding, introduced as part of the F/W 2014/15 collection, will feature even more prominently in the S/S 2015 collection: The recognizable iconic disc will be placed either on the front or sleeves of jackets and sweaters.

イタリアのプレミアムブランド、C.P. カンパニーは、新しいディストリビューターとともに戦略上重要な日本市場に再び参入する。2014/15年秋冬コレクションの一部として発表した、幅広い顧客を考慮したブランディングが、2015年春夏コレクションでさらに展開されていく予定だ。目を引き付けるブランドを象徴するディスクは、ジャケットやセーターのフロントか袖部分につけられる予定だ。

LA MARTINA
INDIAN FLAGSHIP STORE
LA MARTINA
インドに旗艦店がオープン

Sportswear and fashion Polo brand La Martina has opened a new store in New Delhi. The huge 1,800-m² flagship store is located in the DMI Emporio Mall, a strategically important shopping destination in India. Personal assistance, in the shape of bespoke service and customized clothing, will be offered to customers to help them choose their wardrobe. La Martina founder Lando Simonetti believes that India is one of the most promising markets. 

スポーツウェアとファッションを提案するポロブランド、ラ・マルティナが、ニューデリーに新しいショップをオープンする。1,800m²の巨大な旗艦店は、インドで戦略上重要なショッピングの目的地である DMI Emporio Mallに位置する。パーソナルアシスタントからビスポークのサービス、アイテムのカスタマイズなど、顧客がワードローブを選ぶ際に様々なサポートを提供する。ラ・マルティナの創設者ランド・シモネッティは、インドが世界でもっとも期待できる市場の1つであると確信している。

SENHOR PRUDÊNCIO
URBAN FOOTWEAR
SENHOR PRUDÊNCIO
都会のフットウェア

Senhor Prudêncio is a men’s shoe and accessory brand led by Joao Pedro Filipe, a man continuing the legacy of his grandfather, who was also a shoemaker. Founded in 2012, the brand sells mostly in Europe, but exports to China will start this upcoming season. Retaining the spirit and quality of Portuguese handmade artisan craftsmanship in men’s footwear and accessories, Filipe underlines his urban styles by adding historic and cultural value to the industry. The range for S/S 2015 includes sneakers, high tops, slippers and casual models, often in two-tone shades and with outstanding details.    
http://senhorprudencio.com
Senhor Prudêncioは、靴職人の祖父を持つジョアン・ペドロ・フィリッペ率いるメンズの靴とアクセサリーのブランドだ。2012年に創設されたこのブランドは、ヨーロッパを中心に展開されているが、次シーズンから中国にも輸出される予定だ。ポルトガルの職人技の精神とクオリティーを保ちながら、歴史と文化が持つ付加価値を与えることで、都会的なスタイルを強調している。2015年春夏のラインには、スニーカー、ハイトップ、スリップオンシューズ、カジュアルモデルが含まれ、2トーンの色展開と一味違うディテールを特徴とする。
http://senhorprudencio.com
TROUBADOR GOODS
THE PERFECT BAG
TROUBADOR GOODS
パーフェクトなバッグ
Troubadour Goods is a young London-based modern menswear accessories brand specializing in functional design and high-quality construction. These stylish leather goods are designed and created as handcrafted pieces that are versatile and built to last. The chic range includes several bag styles, wallets, tablet cases and key chains. Troubadour sells to prestigious retailers worldwide, such as Harrods and Harvey Nichols in the UK, Nomad in Canada and Assembly in New York.
troubadourgoods.com
Troubadour Goodsは、デビューしたばかりのロンドン拠点のモダンなメンズウェアアクセサリーブランドだ。機能的なデザインとハイクオリティーの仕立てが特徴だ。スタイリッシュなレザーアイテムは、一点一点が異なり、末永く使用できる手工芸品のようにデザインおよび製造されている。このシックなラインには、バッグが数スタイル、財布、タブレットケース、キーホルダーなどが含まれている。 Troubadourは、イギリスのハロッズやハーヴェイ・ニコルズ、カナダのNomad 、NYのAssembly といった世界の高級リテーラーで販売されている。
troubadourgoods.com
WEBERHODELFEDER
ARTISANAL FOOTWEAR
WEBERHODELFEDER
アルチザンなフットウェア

WeberHodelFeder was founded in the summer of 2012 by German and Swiss designers Matthias Weber, Niklaus Hodel and Florian Feder. The Antwerp based brand focuses exclusively on footwear, and offers artisanal shoes for men and women. Traditional men’s styles are reinterpreted with an avant-garde color palette, while sportswear design details are skilfully blended with Italian craftsmanship for a new and casual classicism. The brand’s models are already selling to stockists worldwide, from LA to Tokyo, including some of the world’s finest boutiques, such as Colette in Paris, Dover Street Market in London and Coccodrillo in Antwerp.

www.weberhodelfeder.com
WeberHodelFederは、ドイツとスイスのデザイナー、マティアス・ウェーバー（Weber）、二クラウス・ホーデル（Hodel）、フロリアン・フェダー（Feder）が2012年夏に創設したブランドだ。アントワープ拠点のこのブランドの焦点は、フットウェアのみに注がれており、職人技が光る靴をメンズ・ウィメンズ向けに提供している。伝統的なメンズスタイルをアバンギャルドなカラーパレットで再解釈しながら、新しいカジュアルなクラシックスタイルを表現するために、スポーツウェアのデザインディテールとイタリアの職人技を見事にブレンドしている。これらのスタイルは既に、LAから東京にいたる世界中のリテーラーで販売されている。例を挙げれば、パリのコレット、ロンドンのドーバーストリートマーケット、アントワープのCoccodrilloなどだ。

www.weberhodelfeder.com
EARNEST SEWN
PREMIUM DENIM RE-IMAGINED
EARNEST SEWN
プレミアムデニムの再建

In 2013 Earnest Sewn New York, the 10-year-old New York denim brand, was acquired by Anthony Frym, and Vincent Dean Flumiani was appointed as its Creative Director. Now Earnest Sewn is being re-imagined and revived as a premium core denim brand, featuring intelligent designs. As part of this rebranding, all of the original retail stores in Manhattan have been closed. A new store and retail experience in New York is, however, being planned for later this year. Orders have been placed for the S/S 2015 collection by top retailers such as Barneys New York, OAK (U.S., Paris & Tokyo), Harvey Nichols in the UK and MatchesFashion.com.

10周年を迎えたNYのデニムブランド アーネスト ソーンは、 2013年にアンソニー・フリムが買収し、 ヴィンセント・ディーン・フルミアニがクリエイティブディレクターに就任した。新生アーネスト ソーンは、知的なデザインに焦点を当てながら、コアなデニムファンに向けたプレミアムブランドとして復活を果たそうと試みている。再建計画の一部として、マンハッタンのオリジナルのリテールストアはすべて閉店したが、今年の後半を目処にNYの新店舗やリテール拠点のオープンが計画されている。バーニーズニューヨークやOAK（アメリカ、パリ、東京）、アメリカのハーヴェイ・ニコルズ、MatchesFashion.comなどのトップリテーラーが、2015年春夏コレクションを既にオーダーしている。
UTOPIAN BY STUDIO KAPROL
EXPORT LAUNCH
UTOPIAN BY STUDIO KAPROL

輸出がスタート

In July Utopian by Studio Kaprol launched its S/S 2015 men’s and women’s collection at Premium Exhibitions in Berlin, instantly acquiring several multi-brand stores from six European countries as first-time clients. The young, progressive fashion brand has already sold a selection of jeans and fashion styles from its F/W 2014/15 range to Vakkorama’s well-known multi-brand stores in Turkey, along with other outlets in Germany. After successfully positioning itself in Turkey and Europe, the brand’s challenge for the upcoming season is to conquer the US market.
Utopian by Studio Kaprolは、7月のベルリンのプレミアム展示会で2015年春夏のメンズ／ウィメンズコレクションを披露し、新規クライアントとして、欧州6カ国のマルチブランドストアと瞬く間に契約を取り決めてしまった。この若き、革新的なファッションブランドは、2014/15年秋冬コレクションにおいても、ジーンズとその他のファッションアイテムを、トルコの有名なマルチブランドストアVakkoramaやドイツのショップに販売してきた。トルコとヨーロッパでの地位を周到に固めた今、アメリカ市場を征服することが次シーズンの目標だ。
SUGAR STATION
LIGHT, LÉGER, LAID-BACK 
SUGAR STATION
軽快、穏やか、レイドバック

New, innovative womenswear label Sugar Station is not sugar sweet: It offers up a style that is hip, young and laid-back. Founded in 2013 in the south of Germany, the brand was created by a team of designers led by Andrea Berndl and gives life to unconventional, timeless collections. In addition to dresses and tops, its range includes jackets, trench coats and parkas, soft cashmere sweaters and sweatpants in styles that signal a departure from traditional looks and feature elaborate details. A leather line completes the Sugar Station portfolio. The premium line is being distributed globally and made its first appearance at this summer’s Panorama in Berlin.
www.sugarstation.de
新しく、革新的なウィメンズウェアブランドSugar Station は、結構スパイスが効いている。ヒップで若々しく、レイドバックしたスタイルを提供している。2013年にドイツ南部で、アンドレア・ベーンドル率いるデザイナーチームが創設したこのブランドは、型にはまらないタイムレスなコレクションを提案している。ドレスやトップスのほかに、ジャケットやトレンチコート、パーカ、ソフトカシミヤのセーター、スウェットパンツなどを展開し、伝統的なルックに捉われない、手の込んだディテールに焦点を当てたスタイルが特徴だ。さらにレザーラインが、 Sugar Stationのポートフォリオを締めくくる。世界的に販売されているこのプレミアムラインは、この夏ベルリンのプレミアムで展示会デビューを果たしている。
www.sugarstation.de
LEE
125th ANNIVERSARY
LEE
125周年アニバーサリー

A series of one-off projects and exciting events are taking place to mark Lee’s 125th anniversary. The guest list is led by four designers who will be re-imagining the brand’s most popular fits and finishes for the “125 Years Collection”. Each guest designer has already founded his/her own successful label. The list features Donwan Harrell, creative director of luxury jeans brand Prps, Emma François of womenswear brand Sessun, Swedish denim king Örjan Andersson, and Belgian design trio Sarah and Carol Piron, as well as Gregory Derkenne of Filles à Papa. In stores this October, the unique denim 125 Years Collection underlines both Lee’s genuine heritage and its future-focused outlook.
今年Leeは、一点ものをリリースする企画シリーズとエキサイティングなイベントで、ブランドの125周年を祝う。「125 Years Collection」と銘打った企画で、4組のブランドを招待し、Leeの歴史で最も人気を集めたフィットとフィニッシュに再解釈を加える。ゲストデザイナーのリストに名を連ねるのは、ラグジュアリージーンズブランドPrps のクリエイティブディレクター、ドンワン・ハレル、 ウィメンズウェアブランドSessunのエマ・フランシス、スウェーデンのデニムジャイアント、オルヤン・アンダーソン、そしてフィーユ・ア・パパのデザイントリオ、サラ ＆ キャロル・ピロンとグレゴリー・デルケンネ。みな既に自身のブランドを成功に導いてきたデザイナーたちだ。10月から店頭に並ぶこのユニークなデニム125 Years Collection は、 Leeの本物の伝統と未来に焦点を定めたルックの両方をフィーチャーする内容に仕上がっている。
CULT OF INDIVIDUALITY
FUTURE VINTAGE PROJECT
CULT OF INDIVIDUALITY
FUTURE VINTAGE PROJECT

On October 1st Cult of Individuality will launch its Future Vintage Project, which calls upon denim junkies and curious consumers to participate in a raw denim challenge. The participants will commit to wearing a pair of Cult’s raw denim jeans for seven consecutive months, at least six days a week, while documenting the effects that their individual lifestyles have on the item. Participants will keep track of their progress by posting photos on social media, which can be found by using the #FutureVintage hashtag, as well as on Cult’s own blog “The Uncommon Thread”. The project is due to finish on May 15th, 2015 when participants can finally wash their jeans and reveal the final result. 
www.cultofindividuality.com
10月1日、Cult of IndividualityはFuture Vintage Projectを始動する。これは、デニムフリークと好奇心旺盛の消費者に向けた、未加工デニムの“耐久レース”企画だ。参加者は、 Cultの未加工デニムジーンズを、1週間で最低6日間／連続7ヶ月間身に着けることが条件で、彼らのライフスタイルがジーンズに及ぼす日々の変化をレポートしていくというものだ。#FutureVintageのハッシュタグでトラッキングできるSNSやCultの公式ブログ“The Uncommon Thread”に、随時写真をアップしながら記録していく。この企画の終了は2015年5月15日。これは、最終結果の発表日であるとともに、着用者が初めてジーンズを洗濯できる日でもある！
www.cultofindividuality.com
LEVI’S 
REAL LIFE ADS
LEVI’S 
リアリティー広告

Inspired by the everyday lives of millions of Levi’s wearers worldwide, the denim giant is launching the Live in Levi’s project which will coincide with a new global brand campaign. The project is a digital platform where the growing ranks of Levi’s global community are encouraged to share their experiences of the brand via social networks. The aim is to celebrate the world’s favorite pairs of Levi’s though a global lens that consists of storytelling, social media and e-commerce.
levi.com/LiveinLevis 
デニムジャイアントのリーバイスは、世界中に数百万人と存在するリーバイスユーザーの日々の生活にインスピレーションを得て、新しいグローバルキャンペーンと連動した Live in Levi’sという名の企画をスタートする。これは、成長を続ける世界のリーバイスコミュニティーに、ソーシャルネットワークを使って、リーバイスと彼らの体験を共有するよう呼びかけるものだ。パーソナルな物語や、ソーシャルメディア、ｅコマースのグローバルな視点を通して、世界でお気に入りの1本を称えることが目的だ。
levi.com/LiveinLevis 

MÜHLBAUER
HAT BOOK
MÜHLBAUER
アニバーサリー記念本
Viennese hat maker Mühlbauer is celebrating its 111th anniversary and has launched its own hat book. “111 Darlings – a Hat Book” tells the story of this artisanal, family-run business, which is already into its fourth generation of owners, and its journey from a small, modest workshop in a Viennese suburb to an internationally sought after label delivering contemporary hat designs. The 290-page book is available to buy in both German and English.
www.muehlbauer.at
ウィーンの老舗帽子ブランド、ミュールバウアーが、「111 Darlings – a Hat Book」という本とともに、ブランドの111周年アニバーサリーを祝う。職人技を誇る、現在4代目を数える家族経営のビジネスや、ウィーン郊外に位置するこじんまりとしたワークショップから、モダンなデザインを提供する世界で人気のブランドへと成長を遂げた歴史などを紹介。全290頁で、ドイツ語／英語で出版される。

LIEBESKIND BERLIN
NEW LOOKS
LIEBESKIND BERLIN
新しいアイテムの追加
Adding to a portfolio that already features bags, accessories, shoes and ready-to-wear items, Liebeskind Berlin is now launching its own sunglasses collection. Starting in S/S 2015, the brand will offer a selection of 40 different models in a range of spectacular colors. In another first, Liebeskind Berlin will also be sewing its logo into the denim with deliberately coarse stitching for its S/S 2015 bag collection, giving each bag a rough edge. Used-look denim and bronze-colored metals, as well as closings and clasps, give these denim models a certain quirkiness which reflects Berlin’s characteristic laid-back attitude. The three different denim bags feature a relaxed vintage/denim look and come in three different colors (blue, grey and rose).
リーベスキント ベルリンは、バッグやアクセサリー、靴、レディトゥウェアで構成される充実のポートフォリオに加え、オリジナルのサングラスコレクションをスタートする。2015年春夏にローンチするこのコレクションには、40タイプものモデルが含まれ、素晴らしいカラー展開が魅力だ。もう1つのブランド初は、デニム地に故意にラフに縫い付けたロゴを特徴とする、2015年春夏のバッグコレクション。一点一点に、エッジの効いた魅力を与えている。ユーズドルックのデニム、ブロンズカラーのメタル、ジップや留め具などが、これらのデニムモデルに一風変わった印象を与え、ベルリンの個性であるレイドバックしたアティチュードを反映している。リラックスしたヴィンテージデニムの表情を持つこのバッグは、3タイプのスタイルと3色（ブルー、グレー、ローズ）のカラーで展開される。

ERNEST HEMINGWAY
NEW DISTRIBUTOR
ERNEST HEMINGWAY
新ディストリビューター
RespektWear Apparel Group has announced a partnership agreement with E.H.I. to become the exclusive distributor for the Ernest Hemingway collection. Vince Gonzales, Director of Brand Development for RespektWear, will oversee all sales and marketing for the menswear brand throughout the North American market. Designed and crafted in Italy, the collection offers exquisite Italian menswear and accessories, including the legendary Panama Straw Hat.
RespektWear Apparel グループは、Ernest Hemingwayコレクションの専属ディストリビューターとして、E.H.I. とパートナーシップ契約を結んだと発表した。RespektWearのブランド開発ディレクター、ヴィンス・ゴンザレスは、このメンズウェアブランドの北米市場全域におけるセールスおよびマーケティングのすべてを取り締る予定だ。イタリアでデザインと製造を行う同ブランドのコレクションは、あの伝説的なパナマ帽を始め、非常に美しいイタリアンメンズウェアとアクセサリーを提供している。

